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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
_ - /o v @ 4 o/o
ed W Sy I3
Edisi Ke-empat, Desember 2025, Bandung, Indonesia
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Wa iz qala rabbuka lil-mala-ikati /
Dan ketika telah berkata Tuhankau
untuk Malaikat-malaikat: "Inni
ja 'tlun fil-ardhi kalifatan /
Sesungguhnya-Aku penjadi di Bumi
Khalifah." Qalii / Mereka telah
berkata: "4 taj alu ftha man yufsidu
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ftha / Apakah Kau-menjadikan
(khalifah) di dalamnya orang yang
merusakkan di dalamnya wa
yasfikud-dima-a / dan
menumpahkan Darah-darah wa
nahnu nusabbihu bi hamdika wa
nuqaddisu laka / dan kami kami
bertasbih dengan pujian-Kau dan
kami menqudduskan bagi-Kau?"
qala / Dia telah berkata: "Inni
a lamu ma la ta lamina /
Sesungguhnya-Aku Ku-mengilmui

apa yang tidak kamu ilmui."
{Al-Bagarah (2): 30}

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
3) = ketika (konjungsi, kata sambung).
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J@ — 3 32-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
J@ (Jg) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
Y & — yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-éﬁ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl o, partikel pasif).



J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).
& (7 63, iss £5) = rabb, tuhan
(nomina, kata benda).

A1 oY) (AT E) = 1lah, sembahan

(nomina, kata benda).



oI (- iS5%%) = malaikat, malak
(nomina, kata benda).

o — 3-*-‘: = menjadikan ( |=5, verba).
(&> (}2>)) = menjadikan (=3, verba).

Je> = 1. yang menjadikan; 2. penjadi
(e, partikel aktif).

Js = yang dijadikan (Jsil) o,
partikel pasif).
J'o*é' — penjadian ( JE-PX masdar).

52y — 5256 = membumi (=, verba).
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u’)‘ (999 2 ‘) membumi (=3,

verba).

P j = yang membumi (¢, partikel
aktif).

S 33\» = yang dibumi (Js=dll v,
partikel pasif).

uﬂ)‘ = bumi ( -2+, masdar).

M5 (- . 1UlL) = Khalifah, khalifah,

pengganti (nomina, kata benda).

(o — ﬂ-’-‘“ = menjadikan (=5, verba).
(&> (]2>)) = menjadikan (=3, verba).
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J&\> = yang menjadikan, penjadi
(=, partikel aktif).

Js = yang dijadikan (Jsil) v,
partikel pasif).

J'o*;.' = penjadian ()W, masdar).

é“" — :§14: = menciptakan (_|=3,

verba).
&L’ (dj:-\) = menciptakan (=3, verba).

#\> = yang menciptakan, pencipta
(e, partikel aktif).
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S }‘5 = yang diciptakan, makhluk ( (w\
Js=all, partikel pasif).
é’t’ = penciptaan (-.2», masdar).

éj'; (L@‘ éi;, Z - 354-") = karakter,

watak, budi pekerti, akhlak (nomina,
kata benda).

& ) (z - ©'%) = makhluk (nomina, kata
benda).

J.B — Jha.g = menimbulkan,

membentuk, membuat ( |2, verba).

& fw~-r 8

)82 — 43 = merupakan, memberi

rupa, membentuk supaya berupa,

13



memberi1 karakter, memberi sifat,
menggambarkan, membentuk,

mereproduksi, membuat duplikat (_|=2,

verba).

X270

c««.a &= = menghasilkan,
memproduksi (=3, verba).

Cow — Coid = menyebabkan (L=,

Verba)

7
s - 09

Ll — L..w membentuk, menyusun,

menentukan, menetapkan, membuat,
memulai ( |=5, verba).
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« ~ 0

z A .
<>l — ol = menghasilkan,

mengadakan (=2, verba).

o -

J® = slapa, siapa yang, orang
(pronomina, kata ganti)

ddl — :Lme.i = merusakkan,
mengorupsi, menyebabkan korupsi

(=2, verba).

(e ] (w\) = merusakkan (|3,
verba).

J-w&i = yang merusakkan ( <L,
partikel aktif).
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Ads = yang dirusakkan (J seid ),
partikel pasif).

53| = perusakan (-2s, masdar).
il — EléLs = menumpahkan,
mengalirkan (=3, verba).

g (EL4%)) = menumpahkan (=,

verba).

3L = yang menumpahkan (s,
partikel aktif).

2 5.3.«.4 = yang ditumpahkan ( !

Js=all, partikel pasif).
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il = penumpahan (.2, masdar).

a3 (7 . £W3) = darah (nomina, kata
benda).

& — < = bertasbih, menyucikan
(=, verba).

A w_ &

t«-‘ — =L bertasbih; 2.
melakukan tasbih; 3.menyucikan (|3,
verba).

fews (&%) = 1. bertasbih; 2.
melakukan tasbih; 3.menyucikan (|3,

verba).
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w_ A

o= = 1. yang bertasbih; 2. yang
menyucikan (b, partikel aktif).

ciwi = yang disucikan (J s=e! ),
partikel pasif).

s
O

ZerJ = 1. tasbih; 2. penasbihan (-was,
masdar).

A = puji, pujian ( ‘.2, masdar).
..L? — s = memuj1, menyanjung

(=2, verba).

A& (X&) = memuji (=3, verba).
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o> = yang memuji, pemuji (U,
partikel aktif).

.L,?-/.sj.i.ﬁ = yang dipuji (J =il v,
partikel pasif).

A3 = puji, pujian (-2, masdar).

pu-ji n (pernyataan) rasa pengakuan
dan penghargaan yg tulus akan
kebaikan (keunggulan) sesuatu.
me-mu-ji v | melahirkan kekaguman
dan penghargaan kpd sesuatu (yg
dianggap baik, indah, gagah berani,
dsb)

pu‘ji-an n pernyataan memuji.
san-jung-an n | kata pujian yg
diucapkan sbg pernyataan kagum atau

19



senang thd orang lain; pujian;
penghormatan.

san-jung v, me-nyan-jung v
melontarkan kata-kata pujian untuk
membangkitkan rasa senang;
mempersenangkan hati; memuyi.

jﬁ:.\.; — Ji.:» = bersyukur,
berterimakasih ( |2, verba).

L P 2 }:. 2 ﬁ:‘ ° °
O\Jiw ¢ Jiw = rasa terima kasih,

kesyukuran (nomina, kata benda).
Jdd — :,o-v\ii = menqudduskan,

mengudduskan, mengkudduskan,
menguduskan, menyucikan, memuja

(=2, verba).
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ue:f% (w:\é) = mengkudduskan,
menguduskan ( =3, verba).

go-\ﬁ = yang mengkudduskan,
menguduskan ( =8, partikel aktif).
wv\iﬁ = yang dikudduskan, yang
dikuduskan (Js=4l) o), partikel pasif).
ungw = 1. takdis; 2. pengkuddusan,
pengudusan ( ,Jw2», masdar).

(&\9\ = kumengilmui ( |3, verba).

e — (Ua-g = mengilmui (=3, verba).
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e (Hﬁ\) = mengilmui (=, verba).
é\; = yang mengilmui, alim, "alim,
ilmuwan (¢, partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-
ilmui (Js=4ll «o), partikel pasif).

('j-f« = 1lmu (*w2», masdar).

22
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Wa “allama Adamal-asmd-a kullaha /
Dan Dia telah mengajarkan Adam
Nama-nama semuanya (nama-nama
objek yang diajarkan Allah) fumma
‘aradahum alal-mala-kati faqala /
kemudian Dia telah mengemukakan
mereka (objek-objek itu) atas
Malaikat-malaikat maka Dia telah
berkata: "Anbiuni bi-asmda-i ha-ulda-i
in kuntum sadiqgina / Beri tahu-Aku

24



dengan nama-nama ini-ini (objek-

objek) jika ada kamu yang benar!"
{Al-Bagarah (2): 31}

('19 — ("Lé = mengajarkan (=2, verba).
r\ﬁ ((J-c) = mengajarkan (=2, verba).

('-}-33 = yang mengajarkan (s,
partikel aktif).

('-‘-33 = yang diajarkan (J s=& ),
partikel pasif).
('-“J-*J = 1. ta Iim, taklim; 2. pengajaran

()*2», masdar).

e — (U-*-g = mengilmui (=3, verba).

25



& (35)) = mengilmui (J=5, verba).
é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (¢, partikel aktif).

a }i-u = ma lim, maklum, yang di-
ilmui (Js24ll «o), partikel pasif).

('j-? = 1lmu (*w2», masdar).

('l/‘« (z - d&\) = 1. bendera, pataka; 2.

gambar yang besar, orang yang
unggul/ulung/terkenal; 3. tanda,
simbol (nomina, kata benda).

('19 (- Qifc) = ilmu (,-2», masdar).

26



A

35 = semua, seluruh (nomina, kata
benda).

:}f = tiap-tiap, masing-masing
(adjektiva, kata sifat).

o= P 423 = 1. mengemukakan, 2.

menunjukkan, mendemonstrasikan,
mengunjukkan, memperlihatkan,
memajang, menyajikan, menampilkan,
mempresentasikan; 3. menawarkan,
mengajukan, menenderkan; 4.
mendidik, membantu, menyampaikan;

5. menyarankan, mengusulkan (_J=3,

verba).

27



#2# (2 ,#1) = mengemukakan (=,
verba).

? 9\-/" = yang mengemukakan ( U,
partikel aktif).

294 = yang dikemukakan (!
Js=al\, partikel pasif).
2 ¢ = pengemukakan ()Azs,

masdar).
oI (z- iS5%%) = malaikat, malak
(nomina, kata benda).

J@ - J 5-}3-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
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J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |=2, verba).
Jé 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata (L, partikel
aktif).

J ;u = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js=4ll «o|, partikel pasif).

J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).
berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

L — {ev3 = memberi tahu (=,
verba).

i (w\) = memberi tahu ( J=2,
verba).

:+ = yang memberi tahu (sU,
partikel aktif).

: 4 = yang diberi tahu (J =il ),
partikel pasif).

¢\J] = pemberitahuan ( .2+, masdar).

30



semua (pronomina, kata ganti).
JM — 4}53-43 = 1. membenar; 2.
berkata yang sesungguhnya; 3.
mengatakan yang sesungguhnya (=2,
verba).

AW (diﬁo);) = 1. membenar; 2.
berkata yang sebenarnya; 3.
mengatakan yang sebenarnya (_|=2,
verba).

A3 = 1. yang membenar; 2. yang
berkata yang sebenarnya; 3. yang
benar ( J=b, partikel aktif).
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B9dias = 1. yang dibenar; 2. yang

dikatakan yang sebenarnya (Jszill a),
partikel pasif).

B = shidik, sidik, benar (, s,
masdar).

Ao (. 3350, Os, <L) = 1. yang
membenar; 2. yang berkata yang
sebenarnya; 3. yang benar (<L,
partikel aktif).

ddo — :BM = membenarkan (|,
verba).

N (d:w) = membenarkan (|3,
verba).
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dL2s = yang membenarkan (<L,
partikel aktif).

Bddah = yang dibenarkan (Jsxal ),
partikel pasif).

‘3-3-&43 = pembenaran ( ,-.2», masdar).

o 5 _

Surat Al-Baqgarah (2): 32 - M \j)\ﬁ
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Oalii /| Mereka telah berkata:
"Subhanaka la 'ilma lana illa ma
‘allamtana [ Maha Suci-Kau tidak
ada ilmu bagi kami kecuali apa yang
Kau-telah mengajarkan kami
innaka antal-"alimul-hakimu /

sesungguhnya-Kau Engkau
MahaPengilmu Maha Bijak."

{Al-Bagarah (2): 32}

34



- 27 X2 0 -

e masdar dari feew — e =
makna Al-Qur'an: Maha Suci (,-es,

masdar).

Makna umum zess — é""‘i :

L - ~

E‘“" — C‘“’“ﬁ = 1. mengedar, beredar; 2.
berenang; 3. berendam (|2, verba).

s, 77

e (C‘;‘“‘) = mengedar ( |=2, verba).
7= = yang mengedar (4, partikel
aktif).

Z gp = yang diedari (Jsxill o),
partikel pasif).
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i o/ c«» = edaran ( ,-..2+, masdar).

c-wa — é:mé = 1. bertasbih; 2.
menyucikan (=3, verba).

e
s N

T (C‘:“”) = menyucikan ( =, verba).

éﬁi = yang menyucikan (s,
partikel aktif).

Z

et = yang disucikan (Jseddl o),
partikel pasif).
c-;-wﬁ = 1. tasbih; 2. penasbihan

(U==«, masdar).

e — (’.J-*-g = mengilmui (=3, verba).
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& (35)) = mengilmui (J=5, verba).
é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (¢, partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-
ilmui (Js24ll «o), partikel pasif).

('l? = 1lmu (*w2», masdar).

@

('J-/G — ("J-’é = mengajarkan ( |3, verba).
('19 ((.I-c) = mengajarkan (=2, verba).

('433 = yang mengajarkan (s,
partikel aktif).

37



(':‘33 = yang diajarkan (Js=dl) o),
partikel pasif).

”L*J = 1. ta Iim, taklim; 2. pengajaran
(,*2»s, masdar).

('-i? — éié = menghukumi, mengadili
(=2, verba).

pg’ (('i’j) = menghukumi (_}=2,

verba).
('/5 \> = hakim, hakim, yang

menghukumi (¢, partikel aktif).
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a 5§$ = yang dihukumi (J szl ),
partikel pasif).

v 5&’/ ('g = hukum (,-.2», masdar).

Surat Al-Baqgarah (2): 33 - %3\33( J\E

$-~4 ~ A

L& (q&\ r—‘=J J.J (JT
55 0,45 G H&b uoﬂb CEASA|
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{rv :(Y) sadl}

Oala / Dia (Allah) telah berkata:
"Ya-Adam anbi’hum bi-asma-ihim /
Ya Adam beri tahu mereka dengan

nama-nama mereka (objek-objek
yvang diajarkan Allah)," falamma
anba-ahum bi-asma-him / maka
manakala dia (Adam) telah
memberi tahu mereka dengan
nama-nama mereka (objek-objek

40



vang diajarkan Allah) qala / Dia
(Allah) telah berkata: " A lam aqul
lakum inni a 'lamu gaibas-samawati
wal-ardi /| Apakah tiada Ku-katakan
bagimu sesungguhnya-Aku Ku-
mengilmui kegaiban Langit-langit
dan Bumi wa a lamu ma tubdiuna /
dan Ku-mengilmui apa yang kamu
tampakkan wa ma kuntum
taktumiina / dan apa yang ada kamu

kamu sembunyikan?"
{Al-Bagarah (2): 33}

Jé — ;2.3 = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan ( =2, verba).

41



J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |=2, verba).
Jé 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata (L, partikel
aktif).

J ;u = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js=4ll «o|, partikel pasif).

J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).
berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

L — {ev3 = memberi tahu (=,
verba).

i (w\) = memberi tahu ( J=2,
verba).

:+ = yang memberi tahu (sU,
partikel aktif).

: 4 = yang diberi tahu (J =il ),
partikel pasif).

¢\J] = pemberitahuan (,-+.2+, masdar).
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H= manakala, bilamana (konjungsi,
kata sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

3] = ketika itu, waktu itu, tatkala

(konjungsi, kata sambung).
5

= jika (konjungsi, kata sambung).

+ L3 = menginformasikan,
menceritakan, memberitahukan,

mengumumkan (=5, verba).
('19 — ("J-*-g = mengilmui, mengetahui
(=2, verba).
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H—" (vl—c\) = mengilmui (=2, verba).
é‘; = yang mengilmui, ilmuwan (s,
partikel aktif).

a ji’u = yang mengilmui (Jszill o],
partikel pasif).

('j-? = 1. pengilmuan; 2. ilmu (e,
masdar).

) &/ w/ P . .
('19 — 4% = mengajar, memberi

pelajaran (=3, verba).

é\fc (C‘ éulé) = ilmuwan, ulama

(nomina, kata benda).
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é\:" = yang mengilmui, yang

mempelajari (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

V:“ (C' < fj@) = kegaiban,

ketidakkelithatan (nomina, kata benda).

u")‘ ~ :f’jb = membumi (=5, verba).
)‘ (99 2 ‘) membumi (=3,

verba).

P j = yang membumi (¢, partikel

aktif).

S 33\» = yang dibumi (Jsedl) v,

partikel pasif).

uﬂ)‘ = bumi ( -2+, masdar).
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11 — i = menampakkan ( =,
verba)
1351 (.51) = menampakkan ( |=, verba)

(64w = yang menampakkan (s,
partikel aktif).

144 = yang ditampakkan (J =2 -,
partikel pasif).

9\~U‘ = penampakan (nomina, kata
benda).

145 = tampak ( |=2, verba).

pﬁf — ("-Ki = menyembunyikan (|3,

verba).
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ﬁf (ij ;) = menyembunyikan (|3,

verba).

f:@ = yang menyembunyikan (s,
partikel aktif).

o j»\gﬁ yang disembunyikan (s

Js=all, partikel pasif).
OLS/alS” = perihal menyembunyikan

(,*2s, masdar).

7} ~

Surat Al-Bagarah (2): 34 - s .3\ F

I 7 asens i5zi 339 1,3 \M

L
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%3/}j\;wfi\§.guéw J\gj

{re :(Y) s}

Wa iz quina lilmalda-ikati / Dan Ketika
Kami telah berkata untuk Malaikat-
malaikat: " USjudi/Sujudlah /i-
adama [ untuk Adam" fasajadii /
maka mereka telah sujud illa iblisa /
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Kecuali Iblis aba / dia telah menolak
dan istakbara / dia telah
menyombong wa kana minal-
kafirina / dan ada dia dari Al-
Kafirin.
{Al-Bagarah (2): 34}
Sebagian berpendapat kata sujud di
sin1 berartt menghormati dan
memuliakan Adam, bukanlah berarti
sujud memperhambakan dir1, karena
sujud memperhambakan dir1 itu
hanyalah semata-mata kepada Allah.

9 =dan (konjungsi, kata sambung).

:\ = ketika (konjungsi, kata sambung).
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J@ — 3 32-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
J@ (Jg) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
Y & — yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-éﬁ = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl o, partikel pasif).
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J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

4! — 4t = menolak, mengenggankan,
menyatakan tidak mau (=3, verba).
% (< ‘\) menolak ( |2, verba).

g\/ <! = yang menolak (b, partikel
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g‘ﬂ = yang ditolak (J =& (w\, partikel
pasif).

P Ve

cg\e;/ «b) = 1. penolakan; 2. tolakan

(*2», masdar).

//O:o‘ 2 ozc/_
N — s = merasa besar,

menganggap besar, menyombong,
bersombong ( |3, verba).

;Sw\ (;&w\) = menyombong ( =2,

verba).

J&*mﬁ = yang menyombong (s,

7

partikel aktif).
- = - (Jgnall ~\, partikel pasif).
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)\.S-u\ = 1. penyombongan; 2. perihal
menyombong ( ,-.2», masdar).
JS — }&3 = memperbesar, membesar-

besarkan, membesarkan, meledakkan,
melebih-lebihkan ( |2, verba).

W — ‘a5 = menyombongkan diri,

menjadi arogan, menjadi sombong,
menjadi bangga, sombong, angkuh,

congkak, menjadi besar (|5, verba).

854 = yang arogan, yang sombong,

e

yang angkuh ( ,-.2-, masdar).
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S8 — O jia = ada, ada dia, adalah, dia
adalah, 1alah, berada, menjadi, terjadi,
berwujud (=, verba).

o5 — :ing = ada ( =, verba).

O (357) = ada (=, verba).

S = yang ada ( }=b, partikel aktif).
— =- (32l «u), partikel pasif).

O 55 = keadaan ( -2+, masdar).

J.f — }égg = mengafiri (=5, verba).
fry (Jif:) = mengafiri (=5, verba).
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B = yang mengafiri (¢, partikel
aktif).

35855 = yang dikafiri (Jseil) vs!,
partikel pasif).

CJ\}%/ ;ﬂ? = 1. kutur; 2. kekuturan; 3.

kufran, kufran; 4. kekufranan (-2,

masdar).

-\ -¥ /’3/
Surat Al-Baqarah (2): 35 - ésﬁz L’J..ej

_» /}/ .’.5;’0/ > /027} ” 7
\.@..vf%j 4“_;-\ Lf).;-j)j C’c\ub.w\
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{vo :(Y) sall}

Wa quilna / Dan Kami telah berkata:
"Ya adamu /| Ya Adam
uskun/tempatilah anta wa zaujuka /
engkau dan pasangankau
aljannata/Jannah wa kula minha /
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dan makanlah kamu berdua darinya
ragadan |/ sepuas hati haitu $i'tuma |/
di mana saja kamu berdua telah
kehendaki wa la tagraba / dan
jangan kamu berdua mendekati
hazihis-Sajarata / ini Pohon fatakiina
/ maka kamu berdua akan menjadi
minaz-zalimina / dari Orang-orang

yang zhalim.
{Al-Bagarah (2): 35}

Pohon yang dilarang Allah
mendekatinya tidak dapat dipastikan,
sebab Al-Qur'an dan Al-Hadits tidak
menerangkannya. Ada yang
menamakan pohon khuldi
sebagaimana tersebut dalam surat
Thaha ayat 120, tapi 1tu adalah nama
yang diberikan syaithan.
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9 =dan (konjungsi, kata sambung).
J@ — :5 3-}3-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =5, verba).
J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |=2, verba).
Y  — yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( <, partikel
aktif).

J ;u = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js=4ll «o|, partikel pasif).
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J 5:9 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan (,-\as,

masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

/// }}o/ .
‘_;&w — ng-g: 1. menempati,

mendiami; 2. tinggal di, berada; 3.
menjadi tenang, dingin, diam, reda,

surut, berkurang, tidak ramai ( =2,

verba).
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S (ui“‘) = menempati ( =2, verba).
oS W = yang menempati (|15, partikel
aktif).

O 31«-6 yang ditempati (Jszill o),
partikel pasif).

LS/ 8655 = 1. penempatan; 2.

sakinah, sakinah, ketenangan (-2,

masdar).

ui.»\ — uﬁw mondok, menginap,

membangun, mengakomodasi,

memberi tempat tinggal (=2, verba).
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Cj) (C‘ C‘jﬁ) = pasangan ( -wz-,
masdar).

z'y — z95 = memasang (=5, verba).
'y (&) = memasang (=, verba).
t") = yang memasang ( =8, partikel
aktif).

= = yang dipasang (Js=ill a),
partikel pasif).

Cj) (C‘ C\jﬁ) = pasangan (-2,
masdar).

R W R

C}) — Z9r = mengawinkan, menikah
(=2, verba).
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255 — 2 = menikahi, menikah ( x,

verba).

;L/( j — j}f \g = makan (=3, verba).
s [ (Jf ) = makan (=2, verba).

ST = yang makan ( =, partikel
aktif).

Jss G = yang dimakan (J 5=l ),
partlkel pasif).

Jf ) = makanan ( -2+, masdar).

A&} = sepuas hati, sepuas-sepuasnya,

hingga puas (adverbia, kata
keterangan).
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A}«} = kemewahan, yang serba banyak

lagi enak, kesenangan, kemakmuran
(nomina, kata benda).

:“..“.7 = d1 mana saja (konjungsi, kata
sambung).

¢\ — £LiJ = menghendaki ( |,
verba).

¢\ (Us) = menghendaki ( =, verba).
¢\ = yang menghendaki (s,
partikel aktif).

¢ s~ = yang dihendaki (Jsnald ),
partikel pasif).
W/ u;g-& = kehendak ( ,--2+, masdar).
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P =P ;4: = sangat menginginkan

(=2, verba).
3 — A5 = memaui (=, verba).

83fyl = kemauan (nomina, kata benda).

Ao 9.

3y — 33 = menjelajahi, menyelidiki,
memeriksa (=2, verba).

Aads ¢ Jeals = maksud, tujuan

(nomina, kata benda).

)
0ORX

2 ¢225 = yang dimaksud, yang dituju

(nomina, kata benda).
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Aad — Andg = menuju, bermaksud
(=2, verba).

35 — 33.} = mengingini, menginginkan,
menyukai, mengharapkan,
menghendaki ( |5, verba).

P ~
(v g./

Surat Al-Bagarah (2): 36 - <2 j\é

i:gwu.ax;g;wzggﬁ;ﬁ
o

,Q*Jrs;w’”\@\
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Fa-azallahumas-Saitanu /| Maka

telah menggelincirkan keduanya
Syaithan ‘anha/daripadanya
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(aljannah) fa-akrajahuma mimma /
maka dia (Syaithan) telah
mengeluarkan keduanya dari apa
vang kana / ada keduanya fi/i / di
dalamnya, wa quina / dan Kami
telah berkata: "/hbitii / Turunlah
kamu! ba dukum li ba din aduwwun
/ sebagianmu untuk sebagian (yang
lain) musuh, wa lakum fil-ardi
mustaqarrun /| dan bagimu di Bumi
tempat menetap wa mata un ila
hinin / dan kesenangan kepada

suatu periode waktu."
{Al-Bagarah (2): 36}

Adam dan Hawa dengan tipu daya
Syaithan memakan buah pohon yang
dilarang 1tu, yang mengakibatkan
keduanya keluar dar1 Al-Jannah, dan
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Allah menyuruh mereka turun ke
dunia. Yang dimaksud dengan
Syaithan 1alah Iblis yang disebut
dalam surat Al- Bagarah ayat 34 di
atas.

Maksud keadaan semula 1alah
kenikmatan, kemewahan dan
kemuliaan hidup dalam surga.

J)‘ = menggelincirkan, menjatuhkan

dalam kesalahan, menjerumuskan
(Verba,ﬁkata kerja).

J}T J 2= menggelincirkan,

menjatuhkan dalam kesalahan,

menjerumuskan (=3, verba).
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J)‘ (J)\/ Jb\) = menggelincirkan (_|=3,
verba).

3 ;ﬁ = yang menggelincirkan ( s\,
partikel aktif).

Jﬁ = yang digelincirkan (J s=2\) o,
partikel pasif).

JY)‘ = 1. penggelinciran (-2,
masdar)

J )~ J | # = tergelincir, terjerumus (=3,
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CJ’ ‘ (@"‘) = mengeluarkan (J.x.é,
verba).

dﬁ yang mengeluarkan ( |,
partlkel aktif).

CJ‘; yang dikeluarkan (Jsedl) oos),
partikel pasif).

C‘J" = pengeluaran (,-.2~, masdar).

o8 — O ji-; = ada, ada dia, adalah, dia
adalah, 1alah, berada, menjadi, terjada,
berwujud ( =, verba).

o5 — :ing = ada ( =3, verba).
O (357) = ada (=, verba).
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j@ = yang ada (=3, partikel aktif).
— =- (32l «o), partikel pasif).

O 55 = keadaan (,-2», masdar).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
J@ — 3 32-3 = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( |=2, verba).
J@ (Jg) = berkata, mengatakan,
berbicara, mengucapkan ( =2, verba).
Y & — yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
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J 5-2» = yang dilahirkan 1s1 hati dengan
kata-kata (Js22kl o, partikel pasif).
J 53 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan ( y-es,

masdar).

berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

LA - jm-@-g = turun (=2, verba).
Lia (h&‘) = turun (_|=, verba).
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Ly\a = yang turun (U, partikel aktif).

° _
L 2

b ¢.¢5 = yang diturunkan (J s=4l ),
partikel pasif).
b jié = turunan ( \.2», masdar).

22 (7 u,obu\) = sebagian (nomina,
kata benda).

34e (5, z- A&, .:L;\) = musuh
(nomina, kata benda).

&3 — (s3\ay = memusuhi (=,
verba).

&3 (5l5) = memusuhi (=3, verba).
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3\xs = yang memusuhi ( =, partikel

aktif).
$3\&s = yang dimusuhi (J s=2 o,
partikel pasif).

¢\de/83 %4 = |. permusuhan; 2.

musuhan ( -2+, masdar).
[_{0}7 — :,ajb = membumi ( J=2, verba).

)‘ (999 f‘) = membumi (_|=2,
verba).
P j = yang membumi (¢, partikel
aktif).
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294 = yang dibumi (Jsxil -,
partikel pasif).
25 = bumi (,2s, masdar).

7
we o 8

s = |, yang ditempati; 2. yang

ditetap; 3. tempat menetap (J g2l o),
partikel pasif).

/n/o w&/o/

| — W = 1. menempati; 2.
menetap; 3. tetap (=, verba).

p
@u (O},,/o S~ o

axl) = 1. menempati;

2. menetap; 3. tetap (=8, verba).
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W o A8

s = |. yang menempati; 2. yang
menetap; 3. yang tetap (=8, partikel

/7
we o 48

s = |, yang ditempati; 2. yang

ditetap; 3. tempat menetap (J yuﬂ‘ (w\,
partikel pasif).
)\Jiw\ = 1. ketempatan; 2. ketetapan

(*2», masdar).

77



Fatalagqa min rabbiht kalimatin /
Maka telah mendapatkan Adam
dari Tuhannya kata-kata (untuk

bertobat) fataba alaihi / maka Dia
telah menerima tobatnya. Innahii

78



002 Al-Baqarah 037

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

13.108742


002 Al-Baqarah 037

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

13.108742


huwat-tawwabur-rahimu /
Sesungguhnya-Dia Dia Maha

Penerima Taubat Maha Penyayang.
{Al-Baqarah (2): 37}

Tentang beberapa kalimat (ajaran-
ajaran) dar1 Tuhan yang diterima oleh
Adam sebahagian ahli tafsir
mengartikannya dengan kata-kata
untuk bertobat.

6“13 — L_;LL:% = mendapatkan,
menerima, memperoleh (=3, verba).
6“13 (55) = mendapatkan (_|=, verba).

:gl.ii = yang mendapatkan ( =L,
partikel aktif).

e\

e\
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P S A\N

selﬁ = yang didapatkan (Js=il) a),
partikel pasif).

‘_§.U = perithal mendapatkan (2,
I;lanaI').

J..E — Jwﬁa = menerima, menyetujul
(=3, verba).

g;lﬁ — gﬂé = menjatuhkan,
melemparkan (=3, verba).

63.! B 55.1.3 = bertemu, berjumpa (=2,

verba).
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G&Lu\ — 65.&-«.3 = berbaring,
bersandar ( |=5, verba).
ks (7. o8, <L) = kata, ucapan,

pernyataan, pendapat, pandangan,
gambaran (nomina, kata benda).

& &6 = menerima tobat,
menyelamatkan dari dosa, melepaskan
dari dosa (=, verba).

S6 — &4 = bertobat, menyesal,

kembali ke jalan yang benar ( =,

verba).
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6 (&5) = bertobat, menyesal,

kembali ke jalan yang benar ( =,

verba).

<G = yang bertobat, yang kembali ke
jalan yang benar ( |¢L, partikel aktif).
< 524 = yang dikembalikan ke jalan

yang benar (Jsx&l) o), partikel pasif).
i35/ 5 = taubat, tobat (e,
masdar).

<% = penerima tobat, penyelamat

dar1 dosa, pelepas dar1 dosa (nomina,
kata benda).
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Kami telah berkata: "Ihbiti /
Turunlah kamu darinya
jamit an/bersama-samal fa-imma /
maka jika apa yang ya'tiyannakum /
sampai sungguh-sungguh kepadamu
dari-Ku hudan/petunjuk faman
tabi a hudaya / maka siapa yang
telah ikut petunjuk-Ku fa la kaufun
‘alaithim / maka tidak ada
kekhawatiran atas mereka wa la
hum yahzaniina / dan tidak mereka

mereka bersedih".
{Al-Bagarah (2): 38}

J@ (J;) = berkata, mengatakan,

berbicara, mengucapkan ( |2, verba).
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J-f 5 = yang berkata, yang melahirkan

isi hati dengan kata-kata ( =3, partikel
aktif).
J j-é" = yang dilahirkan 1s1 hati dengan

kata-kata (Js22kl !, partikel pasif).
J 53 = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan,

sesuatu yang dikatakan ( y-es,

masdar).

berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).
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Ja..a — ja.@-g = turun (=3, verba).
Ja@ (L@\) = turun (=3, verba).

Ly\a = yang turun (U, partikel aktif).

° _
L 2

b 4.¢5 = yang diturunkan (J s=4l ),
partikel pasif).
b jj,‘,é = turunan ( ,\.2», masdar).

\&g-?' = bersama-sama (adverbia, kata
keterangan).

@-?' = seluruhnya, semuanya (nomina
kata benda).

das\>- = universitas, perguruan tinggi
(nomina, kata benda).
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g:é\.-.’ = datang, tiba, sampai (_|=2,

g‘( ) = datang, tiba, sampai (=,
verba).

97 = yang sampai (b, partikel
aktif).

g}b = yang disampai (Js2il) o),
partikel pasif).

“ ;/ g; = kesampaian (-2, masdar).

- gsﬁ = membawa, mengambil,
mendapatkan, mendatangkan, memberi

(=3, verba).

87



el — ﬁ‘s‘: = datang, muncul (_|=2,
verba).

uﬂ — g; 5-3 = memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,
menunaikan (=3, verba).

mem-be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem-be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.

P

&5 — a5 = ikut, mengikut (=5,

verba).
&5 (%5)) = ikut (J=5, verba).
&b = yang ikut (=, partikel aktif).
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@i.:» = yang di-ikut (Js=al) o),
partikel pasif).

& = ikutan ( ,-.2», masdar).

AWl

C‘J — &= = mengikutkan ( =, verba).

~
w
< 7w

) — é-f-g = mengikuti, mengejar,
mengamati, mematuhi ( |=3, verba).

SAd — (s4gs = menunjuki ( J=3,
verba).
&b (4a]) = menunjuki (=5, verba).

3 = yang menunjuki (U, partikel
aktif).
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(s4gs = yang ditunjuki (J s=all ),
partikel pasif).
i/ cda = 1. penunjukan; 2.

petunjuk; 3. hidayah (,-.2», masdar).

53> — U932 = bersedih, menjadi sedih,
berduka cita, tidak bahagia, muram,
berduka, susah ( |=2, verba).

3 7 (J33]) = bersedih, menjadi sedih

(=2, verba).
Ojl> = yang bersedih, yang menjadi

sedih (L, partikel aktif).
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- = - (U2l o), partikel pasif).
Oy = 1. perihal bersedih; 2. kesedihan

(,*2»s, masdar).

-
4

Surat Al-Bagarah (2): 39 - \j};é [ﬁ.«d\/
> 2 &2 ‘,/u 5 )~ > / /

3)1?3* e

\E]

«. s Af /9
Ojvd-}\-é-f:?fj’) Cloes

{74 :(Y) s}
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002 Al-Baqarah 039

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

13.217448


002 Al-Baqarah 039

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2013

Vocal

13.217448


Wal-lazina kafaru wa kazzabi bi-
ayatind / Dan yang mereka telah
mengafiri dan mereka telah
mendustakan dengan ayat-ayat
Kami ulda-ika ashabun nari / itu
mereka penghuni-penghuni Api
neraka, hum fiha kalidiina / mereka
di dalamnya orang-orang yang
berkekalan.

{Al-Bagarah (2): 39}
9 =dan (konjungsi, kata sambung).
gl (- . (plll) = yang (pronomina,
kata ganti).
& — 38 = mengafiri, mengkafiri
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WS (o :) = mengafiri ( |=5, verba).

J.S\S = kafir, kafir, yang mengafiri

(=4, partikel aktif).

y j.éia = yang dikafiri (J s=2l) s,
partikel pasif).

CJ\}%/ ;ﬂf = 1. kufur; 2. kekufuran; 3.
kufran, kufran; 4. kekufranan; 5.

pengkufuran ( ,-.2», masdar).

] (C‘ CJ\QT, Lﬂ) = ayat (nomina, kata
benda).

~ ik Z|s £ " 7 o.. .

3 (7. hYgl, wige Sb) = itu
(pronomina, kata ganti)
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>l (5, 7. S, Cln ,0)

= teman, kawan, rekan, penghuni
(nomina, kata benda).

)\3\ = Api1 neraka, Neraka (nomina,
kata benda).

b = api (nomina, kata benda).

A (- 0y, L) =abadi, kekal,

eternal, tanpa mati, tanpa akhir, tanpa
batas waktu (adjektiva, kata sifat).

A (~. Oy, @) =khalid, yang
berkekalan ( =3, partikel aktif).
M — ¥ = berkekalan (=2, verba).
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M3 (327) = berkekalan (=2, verba).

A = yang berkekalan ( =G, partikel
aktif).

352 = yang dikekalkan (Jsaidl oo
partikel pasif).

s¢l3/ul3 = 1. khuldi ; 2. khulad; 3.
perihal berkekalan; 4. kekekalan
(,*2s, masdar).
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	Surat Al-Baqarah (2): 35 - وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكُلَا مِنۡهَا رَغَدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلَا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ ٱلظَّٰلِمِينَ ٣٥
	Surat Al-Baqarah (2): 36 - فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱلۡأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ ٣٦
	Surat Al-Baqarah (2): 37 - فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧
	Surat Al-Baqarah (2): 38 - قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن تَبِعَ هُدَايَ فَلَا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَا هُمۡ يَحۡزَنُونَ ٣٨
	Surat Al-Baqarah (2): 39 - وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِ‍َٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ ٣٩
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